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Cod. 23.0222.00  

Mod. LED PANEL 40 

 

 

Pannello led a incasso per controsoffitto / Led panel for false- ceiling / Panneau LED encastré pour faux 

plafonds / LED-Einbaupanel für Zwischendecken / Panel LED empotrable para falsos techos / Painel LED de 

encastrar para tectos falsos / Τοποθετημένο πάνελ LED για ψευδοροφές 

Manuale d’installazione / Installation manual / Manuel d’installation / Installationsanleitung / Manual de 

instalación / Manual de instalação / Οδηγίες εγκατάστασης 
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USO / USE / UTILISATION / VERWENDEN SIE / UTILIZACION / UTILIZAÇÃO / ΧΡΗΣΗ 
PAG. 4 
 

 
SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES / TECHNISCHE 
SPEZIFIKATIONEN / ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS / ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 
IT - PANNELLO LED A INCASSO PER CONTROSOFFITTO: 

Alimentazione 230Vac – 50/60Hz 

Potenza 40W (Incluso driver) 

Lumen 4200lm 

Temperatura colore 4000°K 

Colore Bianco 

Grado protezione IP20 

Dimensione 595x595x25 

Materiale Alluminio/Plastica 

Peso 1250g 

Durata 30.000h 

Prodotto contenitore con sorgente di classe E 

 

EN - LED PANEL FOR FALSE-CEILING: 

Input 230Vac – 50/60Hz 

Power 40W (Including driver) 

Lumen 4200lm 

Color temperature 4000°K 

Color White 

Protection grade IP20 

Dimension 595x595x25 

Materiale Aluminium/Plastic 

Weight 1250g 

Life 30.000h 

Container product with E-class source 

 

FR - PANNEAU LED ENCASTRÉ POUR FAUX-PLAFOND : 

Alimentation 230Vac - 50/60Hz 

Puissance 40W (y compris le chauffeur) 

Luminosité 4200lm 

Température de couleur 4000°K 

Couleur blanche 

Degré de protection IP20 

Dimensions 595x595x25 

Matériau Aluminium/Plastique 

Poids 1250g 

Durée de vie 30.000h 

Container product with E-class source 

 

DE - LED-EINBAUPLATTE FÜR ZWISCHENDECKE: 

Stromversorgung 230Vac - 50/60Hz 

Leistung 40W (einschließlich Fahrer) 
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Lumen 4200lm 

Farbtemperatur 4000°K 

Farbe Weiß 

Schutzart IP20 

Abmessungen 595x595x25 

Material Aluminium/Kunststoff 

Gewicht 1250g 

Lebensdauer 30.000h 

Containerprodukt mit E-Klasse-Quelle 

 

ES - PANEL LED EMPOTRABLE PARA FALSO TECHO: 

Alimentación 230Vac - 50/60Hz 

Potencia 40W (conductor incluido) 

Lumen 4200lm 

Temperatura de color 4000°K 

Color Blanco 

Grado de protección IP20 

Dimensiones 595x595x25 

Material Aluminio/Plástico 

Peso 1250g 

Vida útil 30.000h 

Producto contenedor con fuente de clase E 

 

PT - PAINEL LED ENCASTRADO PARA TECTO FALSO: 

Fonte de alimentação 230Vac - 50/60Hz 

Potência 40W (incluindo o condutor) 

Lúmen 4200lm 

Temperatura de cor 4000°K 

Cor branca 

Grau de proteção IP20 

Dimensões 595x595x25 

Material Alumínio/Plástico 

Peso 1250g 

Vida útil 30.000h 

Produto de contentor com fonte de classe E 

 

GR - ΧΩΝΕΥΤΌ ΠΆΝΕΛ LED ΓΙΑ ΨΕΥΔΟΡΟΦΉ: 

Τροφοδοσία 230Vac - 50/60Hz 

Ισχύς 40W (Συμπεριλαμβανομένου του οδηγού) 

Φωτεινότητα 4200lm 

Θερμοκρασία χρώματος 4000°Κ 

Χρώμα Λευκό 

Βαθμός προστασίας IP20 

Διαστάσεις 595x595x25 

Υλικό Αλουμίνιο/Πλαστικό 

Βάρος 1250g 

Διάρκεια ζωής 30.000h ώρες 

Προϊόν εμπορευματοκιβωτίων με πηγή κατηγορίας E 
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA / SAFETY INSTRUCTIONS / 

INSTRUCTIONS DE SECURITE SICHERHEITSHINWEISE / INSTRUCCIONES 
DE SEGURIDAD / ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

 

 
IT- ATTENZIONE: RISCHIO DI FOLGORAZIONE, NON APRIRE PRIMA DI AVER TOLTO CORRENTE E 
TENSIONE.  
IMPORTANTE: tensioni elevate nel dispositivo, non tentare di aprire l’articolo. In caso di danni, 
rivolgersi esclusivamente a un centro di assistenza tecnica autorizzato.  
 

EN- ATTENTION: RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT OPEN BEFORE POWER OFF.  
IMPORTANT: High voltages in the device, do not try to open the cabinet. In the event of damage, refer exclusively to an 
authorized technical assistance center.  
 
FR- ATTENTION: RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE, NE PAS OUVRIR AVANT DE COUPER 220V  
IMPORTANT: Des tensions élevées dans l'appareil, n'essayez pas d'ouvrir l'armoire. En cas de  
dommages, se référer exclusivement à un centre d'assistance technique agréé.  
 
DE- ACHTUNG: SCHLAGGEFAHR NICHT ÖFFNEN SIE DEN KABINETT  
WICHTIG: Hohe Spannungen im Gerät, versuchen Sie nicht, das Gehäuse zu öffnen. Im  
Schadensfall wenden Sie sich bitte ausschließlich an einen autorisierten Kundendienst.  
 
ES- PRECAUCIÓN: RIESGO DE DESCARGAS ELÉCTRICAS NO ABRA EL APARATO  
IMPORTANTE: Altas tensiones en el dispositivo, no intente abrir el gabinete. En caso de daños,  
consulte exclusivamente a un centro de asistencia técnica autorizado.  
 
PT- ATENÇÃO: RISCO DE CHOQUE ELÉCTRICO, NÃO ABRIR ANTES DE DESLIGAR A ALIMENTAÇÃO.  
IMPORTANTE: tensões elevadas no aparelho, não tentar abrir o armário. Em caso de danos, dirigir-se exclusivamente a 
um centro de assistência técnica autorizado. 
 
GR- ΠΡΟΣΟΧΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ ΜΗΝ ΑΝΟΙΓΕΤΕ  
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Υψηλές τάσεις στη συσκευή, μην προσπαθήσετε να ανοίξετε το περίβλημα. Σε  
περίπτωση ζημιάς, συμβουλευτείτε μόνο ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο τεχνικής βοήθειας. 
 

 



 pag. 6 

IT – Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il 
prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri 
rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei componenti 
essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici 
ed elettronici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova 
apparecchiatura di tipo equivalente (senza ulteriore acquisto, se di dimensioni 
inferiori a 25 cm.). Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta 

l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al DecretoLegislativo N. 49 del 14 Marzo 2014. 

EN - At the end of its life, the device has to be separated from the other waste. Consign the device 
and all its components together to a center of electronical and electrotechnical waste recycling 
center, designated by your local authorities. 

FR - À la fin de sa vie, l'appareil doit être séparé des autres déchets. Consignez l'appareil et tous 
ses composants ensemble dans un centre de recyclage des déchets électroniques et 
électrotechniques, désigné par les autorités locales. 

DE - Am Ende seiner Lebensdauer muss das Gerät vom anderen Abfall getrennt werden. 
Übergeben Sie das Gerät und alle seine Komponenten zusammen an ein von Ihren örtlichen 
Behörden benanntes Zentrum für das Recycling von elektronischen und elektrotechnischen 
Abfällen. 

ES - Al final de su vida útil, el dispositivo debe separarse de los demás residuos. Envíe el dispositivo 
y todos sus componentes juntos a un centro de reciclaje de desechos electrónicos y 
electrotécnicos, designado por las autoridades locales. 

PT - No final de sua vida útil, o dispositivo deve ser separado dos demais resíduos. Envie o 
dispositivo e todos os seus componentes juntos a um centro de reciclagem de resíduos eletrônicos 
e eletrotécnicos, designado pelas autoridades locais. 

EL - Στο τέλος της διάρκειας ζωής της, η συσκευή πρέπει να διαχωριστεί από τα άλλα απορρίμματα. 
Παραδώστε τη συσκευή και όλα τα εξαρτήματά της σε ένα κέντρο ηλεκτρονικής και ηλεκτροτεχνικής 
μονάδας ανακύκλωσης αποβλήτων, που ορίζεται από τις τοπικές σας αρχές.. 

AVVERTENZA:  

A causa del continuo sviluppo tecnologico, la descrizione ed il disegno del prodotto potrebbero variare 

senza alcun preavviso. Non aprire, modificare o riparare in autonomia il prodotto in quanto annulla 

automaticamente la garanzia.  

 

Due to the continuous technological development, the description and the drawing of the product may 

change without notice. Do not open, modify or repair the product independently as the guarantee will 

automatically expire. 
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